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perché scegliere noi?
WHY CHOOSING US

2

FONDAZIONE E 
1a ASPIRAZIONE ESTERNA

FOUNDING: 
FIRST EXTERNAL SUCTION MACHINE

1a CAMPANA
FIRST TABLE TOP MACHINE

INTRODUZIONE SIGILLATURA
INTRODUCTION OF 

TRAY SEALING MACHINES

LINEA SUPERTECH 
(LINEA INDUSTRIALE)

SUPERTECH LINE 
(INDUSTRIAL RANGE)

1983 1986 2003 2010

M I L E S T O N E S

1 We have been representing  “Vacuum” in the world for over 38 years.
Nous représentons le ‘’Vacuum’’ dans le monde entier depuis 38 ans
Representamos el “Vacuum” en el mundo desde màs que 38 años

Rappresentiamo il “Vacuum” 
nel mondo da oltre 38 anni

Produciamo apparecchiature 
innovative per soddisfare tutte le 
richieste della clientela più esigente3
We produce innovative equipment to fully meet the most 
demanding customers’ requests
On fabrique des machines innovantes pour satisfaire les clients 
les plus exigeants.
Fabricamos aparados innovadores para satisfacher las solicitudes 
del cliente màs exigente.

Abbiamo da sempre mantenuto 
invariato un principio: 
essere produttori di vuoto2
We have always maintained unchanged an important principle: to be 
manufacturers (in all its senses) of vacuum packing machines
On a toujours gardé le même principe: “être des producteurs du vide’’
Desde siempre hemos mantenido invariado un valor: somos fabrican-
tes de envasadoras al vacìo



TERMOPACK Series

SV300 SV400

mm 280x500x600 h 
open

Dim. d’ingombro
Overall dimension

Dim. D’encombrement
Dimensiones

mm 400x500x600 h 
open

Dim. d’ingombro
Overall dimension

Dim. D’encombrement
Dimensiones

mm 265x196

Dimen. max. contenitore
maximum container dimension

dimension maximum du pot
dimension maxima contenedor

mm 265x325

Dimen. max. contenitore
maximum container dimension

dimension maximum du pot
dimension maxima contenedor

600 W

Potenza installata
installed power

puissance installée
potencia instalada

1200 W

Potenza installata
installed power

puissance installée
potencia instalada

manual

Ciclo di lavoro
working cycle

cycle de travail 
ciclo de trabajo

manual

Ciclo di lavoro
working cycle

cycle de travail 
ciclo de trabajo

-

Pompa del vuoto
vacuum pump
pompe du vide 
bomba de vacio

-

Pompa del vuoto
vacuum pump
pompe du vide 
bomba de vacio

digit

Comandi
controls

commandes
mandos

digit

Comandi
controls

commandes
mandos

Kg 20

Peso 
weight
poids
peso

Kg 29

Peso 
weight
poids
peso

230 V/50-60 Hz 230 V/50-60 Hz

THE ITALIAN VACUUM MAKERS

600

280
500 

600

400

500 

STAMPO MV mm 195X260
MOULD MV mm 195X260

STAMPO MV mm 193X138
MOULD MV mm 193X138

STAMPO MV mm 180x180
MOULD MV mm 180x180

STAMPO GN 1/8
MOULD GN 1/8

STAMPO GN 1/2
MOULD GN 1/2

STAMPO MV 2 x mm (180x180)
MOULD MV 2 x mm (180x180)

STAMPO MV mm 138x96
MOULD MV mm 138x96

STAMPO GN 1/4
MOULD GN 1/4

STAMPI SPECIALI SU DISEGNO / SPECIAL CUSTOM-MADE MOULDS
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TERMOPACK Series

PANNELLO COMANDI / CONTROL PANEL

Ottima alternativa per determinati prodotti 
al confezionamento in busta

Hermetic closure 
of the tray 

2 Chiusura 
ermetica della 
vaschettaImmediate use 1Immediatezza 

nell’utilizzo

Tasto accensione 
quadro comandi
Control panel switch 
on /off

Display

Led termocoppia 
resistenze
Thermocouple 
resistance led

Led tempo di saldatura
Sealing time led

Tasto settaggio tempo / 
temperatura
Time / temperature 
setting 

Aumento valori
tempo / temperatura
Time / temperature 
increase

Diminuzione valori
tempo / temperatura
Time / temperature 
decrease

Attraverso questa li-
nea di confezionatrici 
è possibile sigillare, 
in maniera igienica e 
ineccepibile prodotti 
in vaschetta al fine di 
migliorare la conser-
vazione e proponendo-
le all’utilizzatore finale 
in un involucro rigido 
e perfettamente sigil-
lato.

 Through this line of 
packaging machines, it 
is possible to seal pro-
ducts in containers in 
a perfect and flawless 
manner in order to im-
prove the preservation 
and proposing them to 
the final user in a rigid 
and perfectly sealed 
casing.

Grace à cette gamme 
d’emballeuse il est 
possible de sceller 
hermétiquement et 
de façon hygiénique 
les produits dans des 
barquettes afin d’en 
améliorer la conser-
vation et les offrir au 
client finale dans un 
boîtier rigide et parfai-
tement scellé.

Gracias a esta gama 
de termoselladoras 
es posible sellar de 
manera higiénica y 
perfecta productos en 
bandejas para  mejo-
rar la conservaciòn  
y promocionando al 
usuario los productos 
dentro de un envase 
rìgido y perfectamente 
sellado.

EXCELLENT ALTERNATIVE TO PACKAGING IN A BAG / UNE EXCELLENTE ALTERNATIVE AU CONDITIONNEMENT DANS DES 
SACHETS / OPTIMA ALTERNATIVA AL EMPACAMIENTO EN BOLSAS PARA ALGUNOS PRODUCTOS

Reduced size: ideal 
for small shops 

3Ingombro 
ridotto: ideale 
per i piccoli shop

perché scegliere una  
termosigillatrice di questa linea?
WHY CHOOSING A TRAY SEALER OF THIS LINE?
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PACKMATIC 300 PACKMATIC 400 

mm 320x440x500

Dim. d’ingombro
Overall dimension

Dim. D’encombrement
Dimensiones

mm 520x540x500

Dim. d’ingombro
Overall dimension

Dim. D’encombrement
Dimensiones

mm 220x196

Dimen. max. contenitore
maximum container dimension

dimension maximum du pot
dimension maxima contenedor

mm 265x325

Dimen. max. contenitore
maximum container dimension

dimension maximum du pot
dimension maxima contenedor

760 W

Potenza installata
installed power

puissance installée
potencia instalada

1520 W

Potenza installata
installed power

puissance installée
potencia instalada

semi-automatic

Ciclo di lavoro
working cycle

cycle de travail 
ciclo de trabajo

semi-automatic

Ciclo di lavoro
working cycle

cycle de travail 
ciclo de trabajo

-

Pompa del vuoto
vacuum pump
pompe du vide 
bomba de vacio

-

Pompa del vuoto
vacuum pump
pompe du vide 
bomba de vacio

Timer-digit

Comandi
controls

commandes
mandos

Timer-digit

Comandi
controls

commandes
mandos

230 V/50-60 Hz 230 V/50-60 Hz

THE ITALIAN VACUUM MAKERS

500

320

440 

500

520
540 

STAMPO MV mm 193X138
MOULD MV mm 193X138

STAMPO MV mm 180x180
MOULD MV mm 180x180

STAMPO GN 1/2
MOULD GN 1/2

STAMPO MV mm 138x96
MOULD MV mm 138x96

STAMPO GN 1/4
MOULD GN 1/4

STAMPO MV 2 x mm (180x180)
MOULD MV 2 x mm (180x180)

STAMPO GN 1/8
MOULD GN 1/8

TERMOPACK Series

STAMPI SPECIALI SU DISEGNO / SPECIAL CUSTOM-MADE MOULDS

Kg 21

Peso 
weight
poids
peso

Kg 34

Peso 
weight
poids
peso

64



High performance 2 Elevato 
rendimento

Semi-automatic 
working cycle 1Ciclo di lavoro 
semi-automatico

Maximum safety 
in the use of them

3 Massima 
sicurezza di 
utilizzo 

Tasto accensione 
quadro comandi
Control panel 
switch on /off

Display Temperatura attuale
Current temperature

Temperatura di esercizio impostata
Set working temperature

Termoregolatore 
temperatura saldatura
Thermo-regulator for 
sealing temperature

Tasti incremento e decremento per 
modificare la temperatura a piacimento 
Increasing and decreasing buttons to 
modify the temperature accordingly

La termosigillatrice perfetta 
per supermarket e gastronomie

PANNELLO COMANDI / CONTROL PANEL

TERMOPACK Series

Queste confezionatrici 
per vaschette  garanti-
scono un’ottimale sigil-
latura su qualsiasi tipo-
logia dì vaschetta. Sono 
inoltre dotate di un si-
stema di pressione della 
piastra saldante perfet-
tamente bilanciata che, 
unitamente all’assenza 
totale di “parti riscaldanti 
esposte” preservano la 
totale sicurezza dell’ope-
ratore.

These tray sealer ma-
chines guarantee an 
excellent sealing on 
any type of tray. They 
are also equipped with 
a perfectly balanced 
sealing plate pressure 
system which, together 
with the total absence of 
“exposed heating par-
ts”, preserve the opera-
tor’s total safety.

Ces thermoselleuses 
garantissent une excel-
lente étanchéité sur tout 
type de barquette.
Elles sont, en outre, éq-
uipées d’un system de 
soudure dont la pres-
sion est parfaitement 
équilibrée, en plus l’ab-
sence total de ‘’ pièces 
chauffantes exposées’’ 
préservent la sécurité 
de l’opérateur.

Estas termoselladoras 
para bandejas garanti-
zan un perfecto sella-
do en cualquier tipo de 
bandeja. Ademàs estàn 
equipadas con un si-
stema de presiòn de la 
plancha soldante per-
fectamente equilibrado 
que, junto a la ausencia 
de partes calientes de-
scubiertas , preservan 
la total seguridad del 
usuario.

THE PERFECT TRAY SEALING MACHINE FOR SUPERMARKETS AND GASTRONOMIES! / LA THERMOSELLEUSE ADAPTÉE AU SUPER-
MARCHÉ ET À LA GASTRONOMIE / LA TERMOSELLADORA IDEAL PARA SUPERMERCADOS Y TIENDAS PARA LLEVAR

SA

perché scegliere una  
termosigillatrice di questa linea?
WHY CHOOSING A TRAY SEALER OF THIS LINE?
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COMPLEMENTS

ROTOLO ADESIVO STAMPANTE
Stickers roll for printer - rouleau adhésif pour imprimante - 
Rollo adhesivo para impresora

BOBINE PER TERMOSIGILLATRICI
Film roll for tray sealers – Bobines pour termoschelleuses – 
Bobinas para termoselladoras

BOBINE POLY SERIE SEAL (MOD 300) H= 150 H= 200
BOBINE POLY SERIE SEAL (MOD 400) H= 370 
BOBINE A BARRIERA SERIE TRAY H= 340 ≈ 9Kg

CONTENITORI TRASPARENTI CON COPERCHIO (ASP. ESTERNA)
Transparent containers with cover (external aspiration) – Conte-
neurs transparents avec couvercle (aspiration extérieure)- Vasitos 
transparentes + tapas

KIT 3 PCS FRESH

KIT 2 PCS FRESH 2021

BUSTE PER SOTTOVUOTO COTTURA
Vacuum bags for cooking – Sacs sous vide pour cuisson – bolsas para cocciòn

200 X 300 250 X 350 300 X 400

SMOOTH - LISSES - LISAS

BUSTE PER SOTTOVUOTO LISCIE MY 100
Vacuum bags - Sachets pour vide - Bolsas para vacio - Vakuumbeutel

150 X 250
150 X 350
200 X 300

200 X 400
200 X 600
250 X 350

300 X 400
350 X 450
400 X 500

400 X 600
500 X 700

150 X 250
150 X 350
200 X 300

200 X 400
200 X 600
250 X 350

300 X 400
350 X 450
400 X 500

400 X 600
500 X 700

BUSTE PER SOTTOVUOTO GOFFRATE MY 100
Vacuum bags - Sachets pour vide - Bolsas para vacio - Vakuumbeutel
GOFER - GAUFFRÉS - GOFRADAS

BUSTE PER SOTTOVUOTO GOFFRATE IN BOBINA
Gofer vacuum bags’ rolls – Sacs sous vide gaufrés en rouleaux – 
Rollo de bolsas goffradas para vacio

F= 200 X 12 Mt F= 300 X 12 Mt

TUBO CON MANICOTTO ADATTATORE PER VUOTO IN CONT. GASTRO
Tube connector for vacuum in gastronorm containers - Tube avec 
douille à adapter pour le vide en bacs gastronorm - Manguera con 
adaptador para hacer el vacio en cubetas gastronorm

BACINELLE INOX E COPERCHI SOTTOVUOTO
Inox vacuum trays and covers – Bacs inox et couvercles sous 
vide  - Cubetas inox y tapas de polietileno para vacio

MOD GASTRO 1/1 H 150
MOD GASTRO 1/2 H 150
MOD GASTRO 1/3 H 150
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